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gacTU4HO, B 1989 r. momHOCTBIO) BCerza MpOBOLMpOBaia YUTATENeH
BHJIETh B HEH HE TOJIBKO paccka3d O MYyTEMIECTBUU NbSHUIBI, HO pas3-
MBIIUIEHU 0 %U3HU B CoBerckoM Coro3e M — MHpe — O YETOBEUECKOM
XU3HH BooOmIe. ['myOoKo HachIlIeHHAss UTaTaMH W aJUTIO3MSAMH OHa
MPOAOIKAET MPUBIIEKaTh BHUMAHHUE MCCIIEAOBATENIEH, PaCKPHIBAIOIINX
B HEH HOBBIE IUIACTHI U CMBICIHI.

Hecmotpst Ha mMpokuil KyJIbTYpHBIN KOHTEKCT MPOU3BEICHUS —
WMEHa PYCCKUX M 3apyOexHbIX mucarteneil, ¢puaocopoB, KOMIIO3UTO-
POB, TUTEPATYPHBIX U OMOJIEHCKUX MepcoHaXkel, Ha3BaHUs MPOU3BEe-
HUM HCKYCCTBA, MOCJIOBHUIIBI U TIOTOBOPKH, aHEKJOTHI U KpbUIaThIE CIIO-
Ba U JIp., repoit moamel, ykaseiBaeT E.C. BopoObeBa [1], — «oTKkpoBEeHHO
JIOMIIEHU3UPOBaHHBIN yenoBek. Ero cBoboaa ot npodeccun, mocTosH-
HOI'O MecTa KUTENbCTBA, ObITA, CEMbH — HE TOJIBKO U HE CTOJIBKO BBIIIa-
JIeHUE U3 COLMYMa, CKOJIbKO CTpeMJIeHHE 0OpECTH SK3UCTEHLIUANBHYIO
cBOOOAY B “HENpPaBHIIBHO YCTpoeHHOM mupe”™» [1, c. 341].

[lo mpu3HaHuio camoro mucaTens, MO3Ma HalMcaHa «Ijsl CEMU-
BOCbMH JIpy3ei». JTa YCTaHOBKA Ha MaJIbIil KPYT €AMHOMBIIIEHHUKOB,
CUMTAeT MCCIENOBaTENbHUIA, MMEET AABHIOI0 TPAJUIUI0 B OTede-
CTBEHHOM JHUTEpaType: ee UCTOKU BOocxomiaT K koHiy XVIII B. — k moa-
3UH JIbBOBCKO-JIEPKABUHCKOTO KPyra ¢ UX UIMIUIMEN PYCCKUX JIBOPSH-
CKHMX ycaJie0, OrpaHHYeHHBIX Y3KHM KPYroM CeMbH W Jpy3ei; Mo3aHee
OHa TPOSIBUTCS B CBSI3M C TEMOW MaJIeHbKOro uenoBeka. OfHaKo, eciu
BCE€ JIMTEpaTypHbIE MPEANIECTBEHHUKN BeHHUYKN BIMCaHBI B KOHTEKCT
OonpIoii knM3HU Poccuy Kak HeM3MEHHasl 4acTh €€ COLHalbHOro Obl-
THd, To BeHnuka oka3bIBaercs 3a ero 4epToi.

Bcenennas Bennuku — Mexxay MockBoii u Ilerymkamu, oH — re-
PO 3TOTO «MaJIeHBKOTO0 MHpa», B KOTOPOM €CThb M CBOM «IOMAaIllHUM
INocnogpy», pasroBapuBaromuyil 1 MOAAEPKUBAIOIIMI repost, U CBOH paif —
[erymku, rae oburaer Benmukuna EBa, ectb CaTaHa-MCKycHUTENb,
«TIOCPaMJIEHHBIN» IepoeM, €CTh CBOM aHTelNbl, JIACKOBO MOIOIIHE TO-
MSALIEMYCS B XKETaHUU OMOXMEIUTHCA T'epor0: «A ThI IOXOIH, MOXOH,
nerde Oymer. A uepe3 momvaca Mara3uH OTKpoercsk» [uuT. mo: 1,
c. 342].

[IpsaHCTBO BeHnuku, oTMedaer uccienoBaTelbHuIa, — 3TO CBOE-
ro poAa MHCTPYMEHT, OCPEACTBOM KOTOPOTO OH JIOCTHTaeT, MO co0-
CTBEHHOMY €ro ONpefesIeHHI0, «MHTUMHOCTH» — IOJIHOH 000CcO0JIeH-
HOCTHU OT BHEIIIHEr0 MUPA.
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OTOT Ipyroi, BHEIIHHI MHUpP MpPEACTaBIEH B MO3ME 00pa3oM
Kpemnsa, npudem rpaHuna Mexny OBYMsS MHpPaMH HENPEONOMMA: B
nouckax Kpemns Benmuka Bcerna «Hatbikancs» Ha Kypckuil Bokzai.
W ecnn «maneHpKHUH YENOBEK» KIACCHUYECKOM PYCCKOW JHTEpaTypsl
HUKOI/Ia HE HacTauBal Ha OOOCOOJEHHOCTH W CaMOAOCTaTOYHOCTH
CBOEro ObITUS, TO epoeeBCKUI Tepol, «UTOOBI COXpaHUTh U 00O3HA-
YUTh LEHHOCTh CBOEr0 MHpa, — MPUXOAUT K BbiBoay E. BopoObeBa, —
JOJDKEH OBITh MapruHajoM.... MapruHaabHOE MOJIOKEHUE YelloBeKa B
COLIMAJIbHOM MHpE, CONPSKEHHOE C IIEHHOCTSIMH, CMBICIaMH, 00asHU-
eM “MaJIeHbKOI0 YelloBeKa™, U COCTABIISET XY OXECTBEHHOE OTKpPBITHE
B. EpogeeBa, ncropuyeckoe cBoeoOpasue ero repos B psay THIIOIOTH-
YecKu OJM3KUX eMy mepconaxei» [1, c. 343].

Bubneiickue o0pasbl, CIOXKeTbl, MOTHBHI B ToaMe «MockBa — [le-
TYLIKH» yXKe He Pa3 CTAaHOBUWIIMCH IPEIMETOM HcciienoBanuii. OOpamia-
sCb K 3TOi mpobnematuke, A. MameHnko [3] cocpenorauuBaercst Ha
o0pase TIaBHOTO Teposi MO3MBI KaK HECYIIEro Ha ce0e «HeCOMHEHHBIN
oroneck nmunoctd Crnacurens» [3, c. 89]. Epodees, mo muenuro yue-
HOT'0, 3aCTaBIISIET CBOETO MEPCOHaKa KaK Obl «MMUTHPOBaTH» Cracure-
JIS1 ¢ caMoii TTepBOY TNIaBhl M 10 (PUHATIA TTOOMBI.

BeHnukuH «KpecTHBIH MyTh» HAYMHAETCS C NMPUHATHS TOPbKOH
KOpHaHJIPOBOHM, B pe3yibTare uero, numer Epodee, ayma repos «B
BBICIIEH CTEMeHH OKperja, a WieHbl ociabenn», oTchlias K ciIoBaM
Xpucra B ['eucmanckoM cany: «/lyx ©Oomp, IJIOTH K€ HEMOLIHa»
(Matdeii 26: 41).

Acconmnanuu ¢ Mucycom BbI3biBaeT 1 BeHnuknHa Ge310MHOCTB,
BOCKpeEIIalomiasi B MaMATH ciioBa XpucTa: «JIMCHIIBI UMEIOT HOPHI, U
nTunbl HebecHble — rHe3na; a CoiH YenoBeueckuil HE UMEET, TAe Mpe-
KJIOHUTH TonoBy» (Matdeii 8: 20; JIyka 9: 58).

CopokaJHEBHBIN TOCT B MYCThIHE MEPEKINKAETCS ¢ MpeObIBaHU-
eM BeHuuku B 4y)XOM MOIbE3/e, O KOTOPOM OH paccKa3blBaeT Tak:
«Bce 3Ha10T — BCe, KTO B OecraMsATCTBE Monaaail B MOABE3MA, a Ha pac-
CBETE BBIXOAMJI U3 HETO — BCE 3HAIOT, KAKYIO TSKECTh B CEpIle MPOHEC
sl IO 3TUM COPOKa CTYIEHSAM UYY)KOTO MOJbe3/1a U KaKyl0 TSKECTh BBI-
HeC 5 Ha BO3yX» [1UT. mo: 3, c. 89].

B rnase «KapauapoBo — UyxnnHka» nbsHbIN BeHnuka Metancs B
YEThIpEX CTEHAaX, «CTPajall U MOJWICA», TMOBTOPSSI TEM CaMbIM Jeii-
crBusa Xpucra B ['ehcumanckom cafny, rae, OTOHAS OT yIEeHUKOB, XpH-
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cToc «Mmomnmicad u ropopwi: Otue Moit! Ecnmu Bo3MOXHO, 1a MHUHYET
Mens gamma cus» (Matdeti 26: 36).

[lepexuBas «OT MBICIH, 32 KOTO MEHS NPHUHAIN — MaBpa WM HE
MaBpa? I[lnoxo 060 MHe momymanu, Xopomro Ju?» [out. mo: 3, c. 90],
repoii EpodeeBa nanomuHaer XpucTa, BONPOLIABILETO CBOMX YUCHH-
KOB: «3a koro nountatroT Mens moau? Onu otBedanu: 3a Moanna Kpe-
CTUTENS, Apyrue ke — 3a Vnmro, 1 uHbIe — 3a 0HOTrO U3 NMpopokoB. OH
TOBOPUT UM: a BBI 3a koro nounrtaere Mens? Ilerp ckazan EMy B oTBer:
Tr1 — Xpucroc» (Mapk 8: 27-31).

VYcrpanBaemblii BeHHUKOH B 3€KTpUUKE «IHUp» A YOOTHX U
yiepOHbIX mnaccakupoB (rinaBbl «XpamyHoBo — EcuHo», «EcuHOo —
OpszeBoy, «Dpsi3zeBo — 61-i KHUIIOMETP»), OTCBHUIAET, 1O MBICIIU HCCIIe-
JIOBaTeNs, K OOpalleHHbIM K TOCTSAM OJHOTO M3 (apUCEHCKUX Hadaib-
HUKOB cioBaM Xpucra: «Ho kornma nenaems nup, 30BM HUIIUX, YBEU-
HBIX, XPOMBIX, clenbiX, M OnaxkeH Oyzaemib, 4TO OHM HE MOTYT BO3JaTh
Tebe, nbo Bo3macTcs TeOe B BOCKpeceHue mpaBeaHbix» (Jlyka 14: 13—14).

Ecte B moome EpodeeBa M AbSIBONBCKOE MCKYLIEHHE: B TJIaBe
«Ycan — 105-i1 xmitomerp» k reporo noacrynaer Carana: «Tsl mydmne
BOT 4€ro: BO3bMHU — M Ha XOJy M3 3JIEKTPUUKU BBHINPBITHU. BApyr na u
He pa3o0benibes...» [uT. 1mo: 3, ¢. 91], uTo oTchuTaeT K 3nu3ony Cas-
menHoro [Tucanus, rae apsiBon cobnasHser Xpucra OpOCUTBCS C KPbI-
LI XpaMa.

[Mogo6no Xpucty Ha ['onroge, B MOMEHT CBOE CMEpPTH B HEH3-
BECTHOM TOABE3/€ Tepoi Bomporaer: «Jlias gero, I'ocrionp, Tl MeHA
octaBui?». UeTBepo KIIACCMKOB MapKCHU3Ma-JIEHWHU3MA, NPUTBOX]A-
ronx BeHnuky k moimy, Kak K KpecTy, — OTChUIKA K PacIsITHIO.

EBaHrensckuil HCTOYHUK MOYKHO YCMOTPETh, TI0 MHEHUIO HCCIIe-
JIOBaTeNsl, U B pelenTax 3HaMEHUTHIX epoeeBCKUX KOKTeiel — «Xa-
HaaHckoro Oanb3amay», «Ctpyit Mopaanay», «Cné3 KOMCOMOJNKH»: TO-
nobono Xpucry B Kane [Namuneiickoii, BeHnuka TBOpUT 4ynmo, aenas
CHUPTHBIE HATUTKH U3 TOTO, YTO MOJ] PyKOH.

«Anennupysi B TJIyXHE IIECTHAECATBIE — CEMMJIECATHIE TOAbI
npouutoro Beka K CesmenHomy Ilucanmio, EpodeeB, — mumer
A. MarieHko, — OTTaJIKUBaeTcsi 0T 0QUIIMAIBHON COBETCKOM JHUTepaTy-
pBl U OJHOBPEMEHHO JAEMOHCTPHUPYET CBOIO OPraHMYECKYIO CBSI3b C
KJlaccuieckon pycckoi nmuteparypoit XIX Beka. Mimenno bubmust, mo
cBUeTeNbCTBY camoro Benenukra EpodeeBa, momorna emy “BbiOne-
BaTh”’ M3 COOCTBEHHOH AYIIN “AyXOBHYIO MHILY , KOTOPOH MHYKaI JItO-
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Jel TOTamuTapu3M M OT KOTOpOH ero TtomHuio» [3, c. 93]. Ilpu aTom
¢pa3a Bennuku «OTUero s JerkoBecHee BCEX WIAMOTOBY» [LHT. 1O: 3,
c. 93] sIBHO M HEIBYCMBICIEHHO OTCBIJIAET K JPYroMy KIacCHYECKOMY
«uMuTaTopy Xpucra» — kas13t0 Meimkuny n3 pomana ©.M. Jloctoes-
ckoro «Manor».

Vixe nepBole uccnenopatenn EpodeeBa orMedanu cBsi3b €ro mo-
9MBI C XpUCTHAHCKOW aJJIETOPUYECKOM TpaIuluel JIUuTepaTyphl 1yXOB-
HBIX cTpaHCTBUIl — «boxecTBeHHas komeaus» Jlanre, «IlyTe mamoMHu-
ka» JIx. benbsna u ap. Onnako, nomaraer JI. Bymcon [2], mosma
Epodeesa nesopueHTHpyeT, UTHOPUPYS HEMPEMEHHBI KOMIIOHEHT Y-
XOBHBIX CTPaHCTBHM — BOCXoOkKZeHHe. HuKakoro onHoOHamnpaBIeHHOTO
nepeMeneHns — cCOOCTBEHHO MyTH — 3/1eCh HET, HO €CTh XapaKTepHOe
JUTA TIOCTMOZIEPHU3MA XOXKAEHHE 10 KPYT'y, BO3BpAIIEHNE, IBUKECHHE B
MIPOTUBOIIOIIOKHOM HampasiieHud. Hamuio u mpucymas moctMmonep-
HU3MY UT'pa C SI3bIKOM, 3aTEMHSIOIIAas MOAINHHBIN cMbIci. BeicTpauBas
CBOE TOBECTBOBaHME B 00X0[ Npeolnajaromieil TMHEHHON Tpaguiuy,
EpodeeB mumier ucTopuio CBOEro AyXOBHOTO CTPAHCTBUS, 3aITyThIBasi
clIebl, HaMeKas Ha HaJIeKIy CllaceHHs, MEpLAIOIIyI0 32 MpauyHOH Tpa-
reguei.

[loBecTBOBaHNE B MO3ME ABMXKETCS 1O MOPOUYHOMY KPYTY H, BO-
MpeKu 0OCIIaHuIo MmyTenecTBUs U3 aga MockBbl B paiickue [lerymkw,
3aKaH4MBaeTCs TaM, Iie U HauMHajiock, — B Mockse. [loBTopstomnmecs
MOTHBBI — OTYAsIHUS, NMbSHCTBA, KAPTOYHOM UTPHI U Ap., — YCUIUBAIOT
YyBCTBO O€3BICXOHOCTH, CHMBOJHM3UPYS TOPOYHBIH KPYr COBETCKOW
XKHU3HH U — IIUPE — )KU3HU BOOOIIIE.

BmecTe ¢ TeM B moaMe MOXKHO YCMOTPETh U MOATEKCTHI, YKa3bl-
BaIOIIME HA CHACUTENbHBIN BhIX0A. OAMH U3 HUX, CUUTAET UCCIEA0Ba-
TENBbHUIIA, — IO CUX IIOpP MaJOM3y4EHHBIN MOATEKCT BOCTOUYHBIX CKa30K
«Tricsun 1 ogHOW HOuM». Kak W3BECTHO, reporHsl 00paMIIEHHOTO TOo-
BecTBOBaHMsI kHurH [llexepesana (MMeHHO Tak, B qyxe pycckoro XIX B.,
numer 31o uMst EpodeeB) momkHa Obuta CTaTh O4YepEeIHOM >KepTBOU
naps Hlaxpusipa, KOTOpBIH, MoOcie U3MEHBI JKEHBl pa304apoBaBIINCh B
YKEHIMHAX, KOKIYI0 HOYb OBJIaJIeBaJl HEBUHHOW JIEBYIIKOW, a HAyTpO
ee KasHWI. PelmuB MMOKOHYUTH ¢ 3TOM NOPOYHOM IpakTukol, Illexepa-
3aja cTajla pacCKasblBaTh LAPIO yBJIEKATEIbHBIC HCTOPUH, OOPBIBAs HX
Ha paccBeT€ Ha CaMOM MHTEPECHOM MeCTe. 3auHTPUTOBaHHBIN
[Maxpusgp kaxaoe yTpo OTKJIaJbIBajl Ka3Hb W, HAKOHEI, JKEHWJICA Ha
[lexepe3ane. XapakTepHo, uTo nepcoHaxu cka3zok lllexepesaas! yacto
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MOBTOPSIIOT €€ CHTYalHIO: PacCKa3blBAaHHE MCTOPUH SIBISETCS AJsI HUX
CIacUTEIbHBIM, IPUYEM T'epOi OJHOI UCTOPHH CTAHOBUTCS paccKa3uu-
KOM CIeAyIollell — B pe3yibTaTe MMOBECTBOBAHHWE CTAHOBUTCA OECKO-
HEYHBIM.

[oareker ckazok B moame EpodeeBa cranoBUTCS 04EBUIHBIM 11O
Mepe TpUOIIKEHHS Tepost K 85-My KuiIoMeTpy, K ctanuun OpexoBo-
3yeBo. BriscHseTcs, uTo yxe Tpu rona, T.e. npakrudecku 1000 nueid,
Bennuka pacckaspiBaeT coOupatonieMy ¢ O0e30HJIETHHKOB IO TpamMMmy
AJIKOTOJIsl 32 KUJIOMETp crapuieMy peBu3opy CeMmeHbIdy (KOTOpBIH H
HasbiBaeT Benuuky lllexepesamoil) BCEMHUPHYIO MCTOPHIO B 3pOTHYE-
CKHX aHEeKIoTaX — YTOObl HE OTHABaTh aJKOTrOJb U MPH 3TOM HE OBITH
MOOHUTHIM.

Ioareker «Thicsun ¥ OAHONH HOYM» MOXHO BBISIBUTH M B APYTHX
SMHU304ax MOdMBL. Tak, B caMOi MEpBOH TjaBe repoi cooOIaer, 4To
«TBICSIYY Pa3» Mpoxoaui o MockBe B mouckax Kpemis u HU pasy ero
BUJEN, T.€. €ro HbIHEIIHee MmyTemecTBre no Mockse B cTtopony Kyp-
ckoro Bok3ana — 1001-e. Bcro nepByro yacth nmoBectBoBaHus (10 Ope-
X0B0-3yeB0) BeHnuka momuepkuBaeT CBOH CTaTyc paccKkasuhka, TO H
Je7io 3aMedasi: «...ceiiuac s BaM pacckaxy...». Kak u Illexepesana,
mpepbIBaloIasl CBOM paccKka3 Ha CaMOM 3axXBaTHIBAIOIIEM MOMEHTE,
Bennuka npepbiBaeT MOBECTBOBAHUE B «HaWHTEPECHEHUILIEM MECTE» BO
BpeMsi OCTaHOBOK I10€3/1a Ha CTAaHIMIX U MPOAOIDKAET ¢ HayaJloM JIBH-
KEHUSI.

I'epoit mnaBHO MEpEexXOIUT OT OAHOTO CIOXKETa K APYromy, TJe,
Kak U B apabCKUX CKa3Kax, MEPCOHAKU TOXKE PACcCKa3bIBAIOT UCTOPHUH.
Paccka3piBanne ucTopuii Kak crocod crnaceHusi OT CMEpTH MM orac-
HOCTH cBsi3bIBaer nosmy EpodeeBa He Tonmbko ¢ Tpaguuuei «Toicsiun u
OZIHOI HOYM», HO ¥ C HEKOTOPBIMH JIPYTMMH NPOU3BEACHUSIMH Kak Bo-
croka (Ilanuaranrpa), Tak 1 EBponsl («/lekamepon» J[x. bokkaudo).

Bennuky u lllexepesany o0beanHsET U TO, YTO 00a OHU — BBICO-
kKooOpa3zoBaHHble pacckazuuku. Illexepesana, 10 TOro, Kak crana xe-
Hoii Illaxpusipa, mpociaBuiach CBOMMHU MO3HAHUAMH B (puinocopun u
JIpyruX HayKax, MOJy4YHjia W3BECTHOCTh KaK MO3T. BeHwuka, cruieras
CBOE pacTsIHYyBILIEecsS Ha TPH rojia TOBECTBOBAHUE, TAKKE OMHUPACTCS Ha
Bce 0OraTcTBO JYXOBHOH KYJbTYpBl, OOMIBHO IIUTUPYS MPON3BEICHUS
pPYCCKOH U 3apyOeXKHOM JIMTepaTypshl, BhICKa3bBaHus (huiocodos, 00-
Hapy>KuBas rIyOOKHE MO3HAHKS B HCTOPHH.
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«ThIcsuy ¥ 0JTHY HOUB» 00BbeIMHSCT ¢ oMo EpodeeBa cocpe-
JOTOYEHHOCTh Ha IUKIUYHOCTH M Ha CTPEMIICHUU pPa3opBaTh IOPOY-
HBIA KpyT. [[UKIMYHOCTS M HEBO3MOXKHOCTH BBIPBATHCS U3 IMTOPOYHOTO
Kpyra onpefenseT 1 ku3Hb CeMeHbIYa, KOTOPhI KaXKIBIN pa3 BHIHYK-
JICH BBIXOIUTH Ha cTaHuu OpexoBo-3yeBO, TaK M HE JOCIYIIaB Oue-
PEOHYI0O HCTOpPUIO, YTO MEPEKIMKACTCS ¢ HEBO3MOXKHOCTHIO i Be-
HUYKY JTOCTHYb [leTymkoB.

Ecnu llexepe3ana cBoMMH pacckazaMH CIOCOOCTBYET IMpeoOpa-
skeruto [llaxpuspa, ¢ CemeHbrueM — «penyailinnM OAOHHMKOM ¥ yTOIH-
CTOM» — 3a TPU ToJla HE MPOMCXOJUT HUKAKMX M3MCHECHUHN: HE OCO3Ha-
Basi CBO# JIECIIOTU3M U CTPACTh K Hacuvio, CeMeHbId 03a00UeH TOIBKO
IPOTHKOH B pacckazax BeHWukw.

JleiicTBre B mOodPMe MPOMCXOMUT TOT/A, Korja BeHwuka paccka-
3piBaeT cBoro 1001 wucropuro. On monumaer, uro B [lerymku ener B
MOCIENHUHN pa3, «yxe HaBedHo». Kaxercs, uto paii [leTymkoB O61130K.
Ho ecnu B ciydae ¢ Illexepe3anoil 3a mocneaHe cKka3kol HACTymana
cYacTJIiMBasi pa3Bsi3ka, TO B Ciiydae C BeHMUYKOH, paccKas3bIBaIONIMM
CBOIO TOCJIENHIOI HcTopHio (rnaBa «85-i kmiomerp — OpexoBo-
3yeBo»), BcE He Tak. He ciydaiiHO cll0Ba «paccKa3bIBaTh», «PaccKasy,
«paccka3umKy, BeTpeuarmuecs B TekcTe 10 Opexo-3yeBo 33 pasa, Te-
Mepb MPAaKTUYECKH HMCUYEe3aloT: BeHWYKa JOCTUT CBOErO Mpefela —
«anpie uATA ObUT0 HeKyAa». C 3TOro MOMEHTa HAa4YWHACTCS JIBUYKE-
HUE BCIATh — B MOCKBY, K THOeIH reposi. 3aKOHYHB CBOE MOBECTBOBA-
HUE, OH NoAnuchBaeT cebe nmpurorop. B orinuuume ot lllexepesanbl, oH
HE B COCTOSSHUW HUKOT'O CIACTH U, TIPEXK]IE BCEro, cedsl.

Kak 3ameTsi OTHOCHTENHHO CKa30K «THICSUM M OAHON HOYM»
L. TomopoB, BCe OHU COOTHOCSTCS C OOPaMIISIFOIIIUM CHOXKETOM, IIO-
CKOJIbKY MHOTHE€ TEPCOHAXKM PACCKAa3bIBAIOT CBOM HCTOPHUU BO HMS
criaceHus COOCTBEHHOM KU3HU. DTH UCTOPUH CBSA3aHBI C O0paMIICHUEM
3aKJIFOUEHHON B HUX MOpPAJIbI0 M 0€3 HEero yTpaduBalOT YacTh CBOETO
CMBICTIA.

«MockBa — Ilerymkn» ornnuaercs oT «ThICSIUM U OOHON HOUM»
OTCYTCTBHEM OOpaMIISIFOIIEIO MOBECTBOBaHUA. ECTh mcTopum, paccka-
3pIBaeMble BeHNUKOM, HO HET UCTOPUH O TOM, Kak BeHnuka pacckasbl-
BaeT cBou uctopuu. Ilpuuem B ¢unanse BeHuuka omuceiBaeT CBOIO
CMEpTh, YTO CTAHOBHUTCSA OOBSCHUMBIM JIHIIb B TOM CIIy4ae, €CIU HH-
TEPIPETUPOBATh 3TO KaK SIBHBI HAMEK Ha TMOJCIYIHO MPHCYTCTBYIO-
iee oOpamiicHHeE.

7



HKOpuenxo T.I.

[lo muenuro JI. ByncyH, B mosMe ecTb M Jpyrue HaMeKH.
Hampumep — ynomunanue nosectu U.C. Typrenesa «IlepBast m000BbY,
rzie ecTb OOpaMIISIOIINI CIOKET, KOTOPBI OTKPHIBAETCS, HO HE 3aBep-
Iaercs.

O6pamienue nmoapazyMeBaercsl ¥ pelTUTriO3HBIM TTOATEKCTOM T10-
5Mbl. BeHnuka — IOpOAMBHINA, O KOTOPOM OTCYTCTBYET aruorpaduue-
CKO€ MOBECTBOBAHME, JOIKHOE HCTOIKOBBIBATH CJIOBA U JEHCTBUA NEp-
COHa’ka, MHa4€ OHU MOT'YT OBITh HEMPABHIILHO ITOHATHI MHPOM.

B nosme EpodeeBa ¢opmanbHOe OTCYTCTBHE OOpaMIISIOIIETO
CIOKETa BTATUBAET B CTPYKTYpY MOBECTBOBaHMS unTarend. Ciymarenn
Bennuku — He CeMeHBIY M HE MACCAXHUPHI (MX POJIb aHAJIOTHYHA POJIH
nepcoHaxeit B ucropusix Llexepesansr): pons Hlaxpuspa npu lexepe-
3a/ie BBINAJAET Ha OO YUTaTeNnsd. DTO eMy, uuTarento, Benuuka pac-
CKa3bIBae€T CBOM OECKOHEUHBIE HMCTOPUU B MONBITKE MPOOYIUTH €ro,
MOKa3aB IMyTb 0CBOOOKAeH!Us. TepuT JIM Tepoll HeyAauy WK eMy yaa-
€Tcsl IPEOJ0JIETh PHTPOIHIO COBETCKON KHM3HHU, MPOOHUTH Opellb B I0-
pPOYHOM Kpyre CYIIECTBOBAHMS, CTAHOBUTCS OUYEBMIHBIM JIMIIb Ha
YPOBHE MHIUBUAYAJIBHOTO BOCIPUATHS KOHKPETHOIO YMTATENs yXkKe 3a
npeaenaMy MOdMBI.
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	Keywords: barocco aesthetics;  John Donne; W. Benjamin; close reading.
	Для цитирования: Кузьмичев А.И. Рецензия // Социальные и гуманитарные науки. Отечественная и зарубежная литература. Сер. 7 : Литературоведение. – 2021. – № 1. – С. 125–131. – Рец. на кн.: Grady H. John Donne and baroque allegory: the aesthetics of fra...



	Литература ХIХ в.
	Русская литература
	МИЛЛИОНЩИКОВА Т.М.44F  «СВЕРХЪЕСТЕСТВЕННОЕ» И «ФАНТАСТИЧЕСКОЕ» В ПОЭТИКЕ Ф.М. ДОСТОЕВСКОГО: РЕЦЕПЦИЯ СЛАВИСТОВ США. (Обзор).      DOI: 10.31249/lit/2021.01.13
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	YURCHENKO T.G. «It’s not a literary fact, but an act of suicide»: about a poem by Osip Mandelstam.
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	ZHULKOVA K.A. Y.V. Drunina’s lyric poems of wartime: the author and the character. (Review).
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	KRASAVCHENKO T.N. Russia versus England: W.S. Maugham – the author of «Ashenden», «Christmas Holiday» and «Writer’s Notebook».
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